REPUBLICA DE CHILE
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

TRANSLATTION

No. 19/20848

This is to certify that the present translation is true to a
signed,

CERTIFICATE issued in the Spanish language, duly legalized and
the text of which reads as follows.

RUBRICATO NE VARIETUR

CERTIFICATE

Republic of Chile

Civil Registration and Identification Service
—————————— Folio:

500281905645

Verification code:

Bar code:

4el13df0deelc
500281905645

CERTIFICATE OF GOOD STANDING

NON-PROFIT LEGAL ENTITY

Date issued: February 16,

2019

PARTICULARS OF LEGAL ENTITY




REPUBLICA DE CHILE
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DOC. 19/20848 - P. 2

—————————— Registration No. 296,553 of September 3, 2019 -----
—————————— Name: "Organizacidén No Gubernamental de Desarrollo
Socioambiental Incidencia Global, aka ONG INCIDENCIA GLOBAL --
—————————— Registered address: District of Providencia,
Providencia, Metropolitan Region ------------ooom o _______
—————————— Nature: corporation -------------—------ - ______
—————————— Legal personality granted on: September 3, 2019 ---
—————————— Decree/Resolution: 00000 -=---------cooooo______
—————————— Legal personality status: In good standing --------
—————————— Date issued: December 16, 2019 - 14:58 --------—--—-
—————————— Cost-free ------------oom -
—————————— Verify validity of this document at
www.registrocivil.gob.cl or our call center at 600 370 2000 for
mobile and residential phones. Next time, get this certificate
at www.registrocivil.gob.cl. -------oommmmm .
—————————— Illegible signature --------------o o _________
—————————— Victor Rebolledo Salas - Deputy Registrar General -
—————————— Advanced electronic signature is included ---------
—————————— (The relevant seal is affixed) --------c--cocoooo---
—————————— Electronic Seal: SRCeEI. -----------mmmoo .
—————————— www.registrocivil.gob.cl ----------omo o ________

—————————— (Apostille No. EAC970715 dated December 19, 2019 -

Verification code: 12BO9E6B62) ---=----omooooommo oo
TRANSLATED BY ANA MARTIA MUNOZ S.- Resolution No. 15, 1991
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. APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais CHILE
country/pays

El presente documento publico / This public document / Le présent acte public

2. Ha sido firmado por ALEJANDRA VERGARA ZAPATA
has been signed by /
e été signé par

3. Quien actia en calidad de | JEFA DEPARTAMENTO DE TRADUCCIONES
acting in the capacity of /
agissant en qualité de

4. Revestido del sello - timbre| MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
bears the seal - stamp of /
est revétu du sceau - timbre de

Certificado / Certified / Attesté

5. En SANTIAGO 6. El dia | 15-01-2020
at/a the /le

7. Por Raul Andrés Sanhueza Carvajal
by / par

8. Bajo el nimero EAC1001207
N°/sous N°

9. Sello - Timbre

seal - stamp / sceau - timbre

10. Firma
signature

Esta apostilla certifica Gnicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o
timbre del que el documento publico esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidié.

Este documento ha sido firmado electrénicamente conforme a la Ley N° 19.799, sobre Documentos Electrénicos, Firma Electrénica y Servicios de Certificacion de
dicha Firma; y a la Ley N° 20.711, que implementa en Chile la Convencién de La Haya que Suprime Exigencia de Legalizacién de Documentos Puiblicos
Extranjeros.

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the
public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This document has been signed electronically according to Law N° 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that
Signature; and to Law N° 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public
Documents.

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte a agi et, le cas échéant, I'identité du sceau ou timbre dont
cet acte public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a été émise.

Le présent document est muni d’une signature électronique conformément a la loi n°19799 relative aux actes électroniques, a la signature électronique et aux
services de certification de signature électronique, ainsi qu’a la loi n°20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime I'obligation de
légalisation des actes publics étrangers.

INDIVIDUALIZACION DEL DOCUMENTO APOSTILLADO

Tipo de documento / Type of document / Type de document: TRADUCCION
Titular / Holder / Titulaire: ORGANIZACION NO GUBERNAMENTAL DE DESARROLLO SOCIOAMBIENTAL INCIDENCIA GLOBAL

Numero de paginas: 2 Folio/serie/otro: 19/20848
number of pages / quantité de pages serie / other
folio / série / autre

VERIFICACION EN LINEA

La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en:
To verify the issuance of this apostille, see:
Namero Apostilla [ EAC1001207 | Cette apostille peut étre vérifiée a I'adresse suivante:

SRS https://consulta.apostilla.gob.cl
Codigo de verificacién: 8F4C2DC55A

Verification code / Code de vérification




